













b jz. Ofschoon het Pauselijk verblijf: 


scheidene Paùsselijke bediëndëf 
gestorven. * De kloosters srorden niet 





aug bellen. BB Bhse orberseig:tde didien ape 
am hij éerst gerekend had. ì 
5 ‘ik bem, zúlt gij het onmogelijk vós; 


esloten , zoo’ zijn ech! 
el In dat geval, zeide 
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o ziekte aangetast en 



























gchoond en ook aldaar verdes de kreis hevig. Het : bebben rn 
het kapitool, eren als alle openlijke ‘collegien , gallerij î bf ‘mij; heraam hij hiérop, als ik eens te Ább 
naleng Bike fla geslot Db cheeta RAL-mek|;terag; bin, al ik alie. mos -talmerg-wetsehielijkrio d by 
- uitzondering tan. Féaschti, welke s rider. de bijzoüdere kj ú ba’ ht Än sr kralnf® ddä In 
scherming. van den Heiligen Rochus staande, zich vooì kolerg beter bij éen, voortbrengsel ‘van verbeelding, * dan 
veilig beschouwdt, wapeut zich.„en drijft de Pauselijke ‘diligönce hu dkundig. werk kon aangewend ‘worden. Toen hij. 





ómì :te.vertrekkea „- verzocht iik hem in de_andere. 4 
À ‘willen gäan, ten einde: hem dan mijne vrouw’ èn'ùèet 
te stóllen. Hij stemde kîerid 'gaärne: toe)” èn’-hlef nóg 
“tijd bij ons. In den. loop: van het. gesprek, zeide hem mijne + 
dat de Bergêre, waar op-hij zat, reden -had om trots, 
wijl de Geueraal de Lafayette ‘hoar geen half-úur geleden 
laten had. »Ik meende,” zeide hij, » dat de. Geriètaal. zijne; 
gen ia America was gaan eindigen.” Wij verklaarden. hem 
E aren toestand van de Lafayebs, „m 
ef |/de antwoorden: »Het is een gro 
ád t opgemerkt :te hebbön, :dat: bij zuHká'srij-Koel, én’ slechts: 
| gevalleet:bijvoegde. -= tent et 2 k : 
















koeriers , ‘ambtenaren, en wat-ook van: Rome mogt kom 
r zoo dat, wij Òns. in. eenen, ze gen blokkade-t 







Tet COOPER ‚re PARIJS. 
Uit '» A reridence'in:Frande, by J.F. Coopen”) ‚ 
Uit het bovengemelde‘ wérk , het’ laalste, hetwelk van den. 
Amerikaanschen reiziger, het roeden, heeft, deelen wij ‚de: 
eerste ontmoeting. mede. welke Buropä's grootsten’ romän 
met zijnen niet ongelukkig geslaagden navolger in B, 
heeft, tijdens eerstgemelde zich. aldaar ophield tot „he 
van. bouwstoffen. voor zijn, Leven. van past en 
Cooper had. zijên onsterflijken voorganger nooît gezien, É 
hij. was dws-zeer begeerig, om de gelegenheid, die zich thäús 
ja eene voor. beide vreemde stad opdeed , ‘niet núltèlaos: voorbij 
te laten gaan. Na serscheiden ,-vergeefsche. pogingen’, 


yr 
































Walter. Seott had imij” den „volgenden: morgen cbiá wj 
ontbijt genoodigd. Toen ik daar kwain, vond tik» kemfin: en 
heel’ niëuwef ‘zijden: sláäprok: Zitten:,! dien! hij: pas” gekocht hit, 

eide gij „dat ‘hij ‘zich: zoordel ‘mpgelijk zooht.te-franciséreny; 
Ak geloof, dat:hij zulks: zeer. aoe elijk verd ant hij w 























bij zich. eindelijk tot de Prinses **% waar hij, aan bui ällen' optiglë gehèel’een: Schot. : Hij’had : júïst eene itho 
en deze, na hem. bekend tehebben, dat zij niet minder. van de Prinse voor: weldra: en Hij reikn 
gend - was, deh beroemderi schrijver (p leefen ‘kennèn, he die overzeggende: 3 ks Ál ons 











“tp Kota gij die déze vrouw: kent; ‘en’: vecl beter. Fransch 

} hoe we id staat “dan: “ik:,: zeg: mij of\-deze' uitnoodiging «voor: Donderd 
‚n Walter Schott was. repds tien degen in Parijs. Ik tel, | Maandag of’ Dingsdag. diënt; of :wel-dat de dag: niet bepeaùl 
rijtuig besteld qm uit te gaan, € ik was reeds lot de intredä.| … Tw noemde hem den ‘dag. » Ik bep zeker, heroara bij ; di 
van mija, hotel gevorderd, loen, ik uit he vat ‘paarden, | menigmaal zulke briefjes. oùtvang! ,, anders. zaudt: gij onmop 
in het, binnenhof. vernam , dat ereen ri | gelreden, en {zulk een ‘gekrabbel kongen!Teten. * Dé: moeite der-ontcijforing 
het mijne. gedwongen had plaats le maken, Daar het storlregen- | doör oen goed. middagmaal'-ter naauwerwooil betaald.” … 
de ging ik ‚niet verder , maar, wachtte geduldig tot. de nieuwaan- | * Hij scheen niet zeer:ingenomen mèt Parijs te zijn. Zijne ds 
gekemene uit zijn. rijtuig , zon, gekomen zijn. HB portièr. werd | beelden over de Franschen waren ‘rij ‘juiët: ofschaor „nielgdl 
geopend en ik zag er een ‚groot, sterk en eenigzints gezet“ Wat, | pevrijd: van’ eenig -ingeworteld: veroördeel: Tk zag:hem dès an 
uitslappen. Zijn haar. was, grijsachtig; hij ging cen weinig mank | weer bij de Prinses *** ‘Het gezelschap, ‘io haast: verzocht, 
en. was genoödzaakt op zijn’. stok te stennen. Daar zijn rijtdië Í niet talrijks : Er) bevoaden. ‘zich echter: eenige zeer « geestrijke 
nu weec voor het mijne op.zijde was gétrpden, vervolgde. ik | sonen onder;xen bijzonder:twee of: drie vronwen, wier 
sijn’ weg; op den trap outmostten wij elkaâr en, zoo als ,vân | reads geschiedkuridig zijn, en ìk sints’ lang.gestorvên waande, 
zelf. spreekt, werd een wederkeerige. groet niet verzuimd. Ik [games hadden, imet-die den ‘Franschen “zoo eigéna. en: kiesche 
gwas reeds tot aan de:buitendeur- van, het hotel genaderd, en op E , 


braden : À á leefdheid, eenig Schotsche versiersel aangedaan, hetzij op 
het punt om in mijn vrijfuig te stappen, tgen ik op eeos be- f hoeden of aan hare japönnen,! zoodat: Miss Scot: de eenige 
dacht dat het bezoek. van dien vreemdeling wel aan mij ‘zou.| in.de kamér was, die men niet voor, eene Galedonischò zor 
kunnen zijn. Yk bleef dus staan om te zien, of bij tot de ver- | nomen: hebben. /Lij was in: een’ higten rouw gekleed, en 
dieping, waarop ik woonde, zoude klimmen, zonder ochter te | met. hare- gitzwarte’ ongen on haîren voór eeng Frauscho Ì 
sermoeden, wie hij zijn kon, ofschoon zijne trekken en 'kou- | kunnen doorgdan: “indien de aationale trek zich niet ‘zeër 
ding mij niet geheel onbekend voorkwamen. De vreemdeling | goor den:vorm hater wangen verraden had. Zij zag er zeerd 
klom met moeite, den marmeren; trap op; en hield ‚de eene | uit_dieù avond en werd zeer hewonderd. Walter Scot: . hel 
hand aan de leuning, terwijl bij met de andere op, zijt’ stok F werp der algemeene nieuwsgierigheid, verdracg aller. blikkti 
leunde. Toen ik ophield, had hij juist de. entresol. „bereikt en | voorbeeldig geduld,-nfaar hij vam echter de eerste gelegenh 
maakte zich gereed verder le. gaan: op dien ‚oogenblik scheen beste waar, om zich in: een’ hoek te begeven, alwaar ik lj 
hij door eene gelijke gedachte als ik getroffen te worden, eà | volgde. Hj zéide mij.lagehende, dat. hij; zoo slecht Fransch 
meenende, dat ik alzoo welligt de persoon ware, wien zijn be- f dat bijde hem gemaakte. complimentén niet wist te hes 
zoek gold, keerde hij zich tot wij en. zeide in het Fransch, | gon. »Ik ber. zeer mak’ voor een ‘leéùw, voegde’ bij 
vaaar met een zeer merkbaar accent: - . ae de tmaven ‘kittelen, zoo veel men wil, dar’ in bet Fi 
„op húa géooegei te ‘doen, is mij ónmogelijk.” 


zoodra zij dakrin geslaagd zonde zijn, hem aan. haar gelu de 
achtigde zulleù maken. , Zie hier.nu , hoe Cooper verder so 












































































… —- Heb ik. de eer. mijnheer Cooper te zien? ni 
Ik antwoordde in dezelfde taal: , 
“ —- Mijnbeer, ik hect Cooper. EADE je 
— Wel nn, ik ben Walter Scot, … Sd Ein 
Ik snelde dadelijk naar hem toe, drukte hem de band, welkë 
hij mij hartelijk toestak, en betuigde hem ‚hoo gevoelig ik was 
aan. de eer, welke hij mij aandeed. Hij deelde mij mede,” dat 
de Prinses **%* zich beijverd had, hem.mij adres.te geven, en 
„dat bij geen verderen omslag willende maken, zich daarop dade- } 
lijk:naar mija hotel.had,begeven. Hij sprak nog âltoos Fránsch, |: ebuwachs pries Érilida 
ofschoon ik hem in het Engelsch antwoordde. Op eens, als ddof } “Oude Rogge o | ° Tderm Paardeb; * Ef 
„eene onverwachte herinnering getroffen, zeide hij, dat ik wel, Nieuwe Rogge . Boekweit . 


Fr 5 sd . ‘Oude Wint sf. Winter Kool. Ter Ak 
verwonderd moest zijn, door hem in het Fransch te wor Kk rk dion Î Raap-Olie « aad; Se 
















oortiaadiste Framschen: uitgever dor” werken vat’: Walter $% 
osssling „ euhiee,'heeft dus eene woordspeling: plaats“, dur ij’: 
t van gune befeckent, Ke zes 
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aangesproken, maar voegde hij er bijz.» Sedert. ik bier ben, | “Idem Zomér dit» » 565 "|| Patent-0l 
heb ik mij bijna gedwongen gezien mijne eigene, taal te vergeten,” | “Haver,” … … 4! « Iijn-Ôlij 
i Á r st d ardeb, , „boo |: Lijnkoeke: 


Terwijl wij voorlgingen dea trap op te klimmen, verwáardigde 
hij zich van mijn’ arm. gebruik te maken, en zette het gesprek 
‘in het Engelsch voort. Hij ging met meer’ moéite-dan- ik ver- 
wacht had. -Men zal mij het geringe blijk ‘van ijdelheid’ verge- | : 
‘ven, wanneer ik het compliment, mij door Walter Scots ge- 
; „maakt, hier niet verzwijge: » Ik zal u zeggen,” sprak hij ‚ » wat mi 


$ mij 
ovenal.in u bevelt, het is, de wijze waarop’ gij bij elke geleggnbeid 


pe 
j „ ”$0,00 per 
… Tarwenbrood.…: bet Ned, ;Pò zó en el 
rRoggovbrood, 15 en eeu balve cent. : 


„Sietijdingen. 


wet A Cp 


































‘uw land verdedigt, zonder u daarbij te:verlagen.door het ònze te |: „gútssrsokn ‘daw 15iSopreaber. Sedert den 15 dezer. tot h J 
verlagen „door betonzete beleedigen, Gij: zijt gedwongeú’,bei- |. "&e® Beromen En er delen 
den tegen elkander over te stellen, en ìk eerbielig uwe edele Ld breede Lan ld Marg, €, Kirby, van Sunderland 
‘vijandschap. Ik vrees (voEgde hij „er bij), dat de moeder niet |: Do Bngelsché: Stoódiboot „"W:Morfee 

“ altoos regtvaardig jegens hare dochter. geweest is, waarvan zij | én stukgopde ‘Rube milt eer ed var 





ssoischien.eèy-weinig jaloursch, is, want, indien wij al niet „wil- |. TG 


‘lea ‘gelooven, dat de ‘val’ vén Engelind hegonnon’ is, zoo-kunnoe | 
mij toch ‘niet ontveinzen ‘dat bet deo hoogsten trap van blooi heeft 


id ’ 
bereikt:”’…— Ofschoon Walter. Soatt:in dien tijd nog riet open- | mer ich,:van Rior6 b 5 mieten 
lijk. zijne werken, :als- door -hem.geschreven „erkent had en al- | ver aA ER P is 
Aoos de ‘groote onbphende genoemd-werd:;-sprak hij echter. met | E ‚Ke n 'St!”Petersburg, kg; 
\ J simhouding p n vän ofize téade-naâr Zed 


maij zeer. vrij. daar „over „ en-.varderde zelf: niet eens geheimhouding. 
Toen bij mij vroeg eik éen;-exemplaar ran sen mijner romans 
_ welken ‘hij noomde „ bij: raij. bad, bekend ì 
‘jk geen één mijnet werken bezat. „Zooi 
mors-;’ voegde“ hij: er grimlagebende. bij:, 
’ genblik. spijt hebben „zoo, jk, ia „mijn deren geën roman v 
„autheur, van Waver de 


: hon Verd d 5 ecg ef Vistoria,' 
. Son, beide. va de en stukgoederen., …„ … d 
ik. hem. opregt , dat Voor ‘Rôtie Ì md; ohanna, H. :Blbringy/ vat Yv 

Â re: 8 "Egiator, Christoúsèn 


























t. met alle schrij- 






ntoa fot den: 15. Mei IL, , lagt. ter reede 
stes; Corvetten van. Speijk, en „Boreas, : 
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‚4 a }8C, 
de A w nne 
8 Den 10 Mei 
il “zee, van der Strauten,,maar Banda 
zamelen van toffe “then -miëldt “van Falmouth ;"ad. 
Oi ' 1 sien dn REN wan + Rio-Jaútiro- û 
…# gan JV : Erst dein Eads, doer ee 5 pn den, 
nnen, 
iik id “th ge zonk 
red, ef tet Fafmogth” idg 
: 5 else 
tyd 2P:“WEDTS DE“SWART 


dead de 


16 a KS 
- zelven acht, eén, boek 
of, wij hopen, kondeurzijn: werk wold 
‘gal mij tol kloon, zulks kij 










